
BulleƟn n° 3 Interland 2024 

24 mars 2024 - Habay La Neuve – Belgique/Belgium 
 

 

Lieu du centre de course/ LocaƟe racecentrum / race center locaƟon :  

Local Scouts Habay, Rue des Carrosses à 6720 Habay La Neuve 

Coordonnées GPS :  49.734334 ; 5.653142  

 

Carte /oriëntaƟe kaart/ orienteering map  : Habay La Neuve 2021 (actualisaƟon / update 2024) 

(extrait de carte 2015 / KaartuiƩreksel 2015/ map extract 2015 ) 

 



 

Parcours / Courses :  

Parcours 
Distance /  
Afstand/Distance 

Dénivelé/ Hoogte 
verschil/Height 
difference 

Echelle /Schaal 
/Scale 

Intervalle / 
Interval 

1. M21 10km970 220m 1/10000 5m 
2. M20 M40 8km830 160m 1/10000 5m 
3. W21 8km450 155m 1/10000 5m 
4. M17 M50 6km960 190m 1/10000 5m 
5. W20 W40 7km430 110m 1/10000 5m 
6. W17 W50 6km090 100m 1/10000 5m 
7. M60 5km730 80m 1/7500 5m 
8. W60 4km970 60m 1/7500 5m 
9. M14 4km510 40m 1/7500 5m 
10. W14 4km340 30m 1/7500 5m 
11. vert 2km760 20m 1/7500 5m 
12. SE  4km400 50m 1/7500 5m 
13. LE 8km210 175m 1/7500 5m 
14. SD 4km410 40m 1/7500 5m 
15. LD 8km880 210m 1/10000 5m 

 

Distances / Afstand 

Parking-CC : 0km 1km 

CC- départ/start : 960m 

Arrivée/Aankomst/Finish - CC : 50m 

Système de poinçonnage/Ponssysteem/ punching system:  SporƟdent air 

Résultats/Results : Helga-O et O’punch.  

Les traces pourront être chargées et visualisées sur / De sporen kunnen worden geladen en bekeken /   

The traces can be loaded and viewed on  Livelox (à parƟr de/ vanaf / from 13h)  

Jury : Camille Moulière (France), Jan Sliva (Luxembourg), Dirk Goossens (VO) 

PublicaƟon des heures de départ /PublicaƟe van starƫjden/ publicaƟon of start Ɵmes on Helga  

(hƩps://www.helga-o.com/start/) : mercredi / woensdag/wednesday 20 mars 2024 

Premier départ dès  / eerste start vanaf  / first start at 9h30  

(course du jour/ dag race / day race  :  11h) 

Remise des prix /Onderscheidingen / Awards : 13h 

Sur place : bar et peƟte restauraƟon (pain saucisse et tarte) / ter plaatse: bar en snacks ( 

worstbrood en taart) / On site: bar and snacks (sausage bread and pie) 

 

 

 

 

 

Détails importants concernant la carte / Belangrijke kaartgegevens/ Important map details: 

1. Tous les parcours traversent une route foresƟère (plusieurs fois). Des panneaux, barrières et 
signaleurs seront mis en place pour prévenir les automobilistes mais les coureurs devront 
être prudents lors de la traversée de celle-ci et respecteront le code de la route. 
 
Alle routes kruisen een bosweg (meerdere keren). Er zullen borden, slagbomen en vlaggen 
worden geplaatst om automobilisten te waarschuwen, maar lopers moeten voorzichƟg zijn 
bij het oversteken en de wegcode respecteren. 
 
All routes cross a forest road (several Ɵmes). Signs, barriers and flaggers will be put in place to 
warn motorists but runners must be careful when crossing it and respect the highway code. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

2. Sur les parcours les plus longs, une zone interdite (présente sur la carte) devra absolument 
être respectée (zone de nidificaƟon d’un animal rare). Pas de coureur dans ceƩe zone. 
 
Op de langste routes moet een verboden zone (aanwezig op de kaart) absoluut 
gerespecteerd worden (broedzone van een zeldzaam dier). Geen lopers in dit gebied. 
 
On the longest routes, a prohibited zone (present on the map) must absolutely be respected 
(nesƟng zone of a rare animal). No runners in this area. 
 
 

 

 

 

 

 

3/ Symbole des charbonnières :  

 

 

 

 

 

     

 

 

 


